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2Hvolo opmv ddackoroag: 3 dpeg efdopadiaing Bewpntikig ddacKoiiog

Boo1k6g eKTadg0TIKOS-Pa01610K0S 6T0Y0G TOV HOONOTOS CORP®VO PUE TO TVEVUO KL
TN YEVIKOTEPT 0TOYEVOT TS KATEVOUVEG 6TV 0Tolay TO paONNe TPOSPEPETAL.

To MéOnua “Zntuato Atyhwooiog” amotedel pddnuo vroypemtikd emaoyng g A' Ewdikevong
“I'hocca, Metagppaon, I'pappateio kot [oltiopods” tov [poypappatog Xrovdmv tov Tunpatog.

21010G oL padNpUaTog £ivol M TOPOYN YVOCEDV KOl 1 AVATTUEN KPITIKNG OKEYNG TOV POITNTAOV
OYETIKA [E TO QaVOUEVO TNG AyAWGGiog ®C ATOMKOD OAAL KO MG KOW®MVIKOD (OLVOUEVO.
E&etalovror onuaviikd Beopntikd 0épata oyxetikd pe Pacikég €vvoleg g Atyhwoociog amd v
dmoyn o0 SlyA®wccov atOpov 660 Kot TG diyAMGoNG KOWOTNTOG Kol EPEVVAVTIOL GYETIKOL TOUEIS
™G EAMANVIKNG TPOYLOTIKOTNTOG: OLAPOPES LOPPES dIYATGing, ot mapdyovteg ot omoiotl Kabopilovv
™ YAOGGIKY GUUTEPIPOPE TV SYADGomV KabdS Kot To OEpa g datnpnong 1/Kot LETOUGTPOPNG
™G UNTPIKNG YADGGOS KO TG YAMOGIKNG CUUTEPIPOPAS LIOG dYyA®GONG KOWOTNTOG.

AT®dTEPOG GTOXOC TOL HOONUATOG €lvol VO ATOKTAGOLY Ol QOUNTEG TO amapaitnto eketvo
BewpnTcd voPabpo date va Exovv 6To PEAAOV, G SOACKOVTESG, TNV IKAVOTNTA VO, VIOBETOVY TNV
EKAOTOTE KOTOAANAN OO0KTIKY] TPOGEYYIOT], OVOAOYO HE TIC OVOYKEG KOL TO. EVOLLPEPOVIO TOV
KOOV TOVG, GLVOLALOVTOG EUTEIPIKA OEOOUEVA Kot OE@pNTIKES apyES.

Tpéyovoa vmoderypotikn oopn) (state-of-the-art) Tov mepigyopévov avriotToyywv 1
oVwvoQOV podnudtov o opocdn Tpnpota ™g NUEdHANS/0AL0dOTNG KOl OL TIOAVES
OTOKAIGELS 0T0 VTN V.

Kotomy oyetikng €pevvac Hog o€ oOyypovo TOVEMGTNUIOKG TURpaTte Tovpkik®v ZTovddv g
nuedamng kou g oaArodamng (A, Tunuota Tovpkwkng [Moocag ko Drhoroyiag twv
[Mavemomuiov g Tovpkiog, Tunua MNowccdv, Ghoroyiog kot IoAttiopot [Hopevewinv Xwpov
tov Anpokpireiov Iavemomuiov Opdxng), dev mpokvmtel | Vmapén avtictoryov pobUATOC, HE
CLVOPEG TTEPLEYOLEVO TTPOG OVTO TOV CLYKEKPLUEVOL LaON LATOG.

AvAmToEn TOV TEPLEYONEVOL TOV POONOTOS 6€ OERATIKES EVOTNTES

. To diyAwoco dtopo : to eatvopevo g Atyhwoaciog

. H “untpucn” yAwooo

. O1 0106TAGELS TNG OIYAWGGI0g GTOV YMPO, TOV XPOVO KOl TOV OUIANTN
. Ta aitia epeaviong g dSryAwcaciog

. ZUVICTMGESG TOV POLVOUEVOD SIYAMOGIO Kol GYETIKE EPELVNTIKA TTEdTL

. O dlyA®wocog opuAnTg
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. [dwaitepa yopoakpiotikd tov otyAwcsoikov Adyov: IlapepPorés, Advelo, evarliayr YA®GOIKOV



Kodikov

8. H dtyhwoon kowdtta: H dtyhwooia avd tov kOcuo

9. KowwvmvioyAwoo0oA0Y1KOl TApAyoVTEG KOl YAMGGIKEG EMAOYEG TV O1YADGCM®V

10. Kot KOW®OVIOWVYOAOYIKOT TOPAYOVTES KOl YAMOOIKEG EMAOYEC TV OIYADOOW®V

11. Awopoio/kovevikn dtylmocia (Diglossia) kot Stydwocio/dumhoylwocia (Bilingualism)
12. Aat)pnomn Kot LETAGTPOPT| TNG YAWGGIKNG CUUTEPIPOPAS TOV SYADCCWOV

13. TAwoown avalmoydvnon 1/Kot avasTpoen TG YAWGGIKNG 0ALNYNG

Tpomnog e€éTtaong Tov podfpatog

['panty e&étaon (70%) oe Bépata oyetkd pe Tig BepnTiKéc TapaddGELS KOl TPOUIPETIKY EPYOCIN
(30% emi ™ cvvolkng Pabuoroyiag).

Opot ka1 Aopn I'pantadyv Epyaciaov

Ot gpyooieg elvar  mpoarpetiké, €0povg 3.000 éwg 3.500 AéEewv oe oyeTiKd Le TN O0aKTEN VAN
gpeuvnTikd media (PA. KatoTéEP®) Kot T0506To a&toddynong 30% eni tg cuvolkng Babpoioyiog

Ou gpyaociec elvar otopikés, m 0 moapovoidon Tovg vroypemtiky. Ot epyaciec mpémer va
Kotatifevtor oAoKANpoUEVES, To apydtepo, uExpt v Nuépa tov e€etdosmv tov padnuatog. H
axpiPng nuepounvio katdbeong e £pyaciog Tov QOLTNTH MGTOMOEiTAL and TV KATABESN NG
oV NAekTpovikn Téén (e-class) ¢ dddokovcac. Ot poitnTéC pog TpoPaivouy oe BewpnTiky /Kot
TPOKTIKY €pevva. kot oxetikn Piploypagikn avalnmmon kot ypnon. H oloxAnpouévn kot
TEKUNPLOUEVT AITOYT] TOV POLTNTY, CLVTETAYUEV KoTd Ta S10ayBEvTa BepNTIKA Kot TuTOTEYVIK
TpoOTLTTA amoTeEAE Kot TO Bacikd HETPO AEOAOYNONG TG EPYOAGIOG TOV GOLTNTN.

Odnyiec yia v ekmoévnon e Ymoypewtkne Epyaciog
®éua: Epyacio cuvOetiknc vong

[Tpooaupetikn ypamt) epyocio o€ OEpata oYeTIKA pHe SWOAKTIKAG VNS Bewpntikd (nthpato:al
KPUTIKY  TTOPpOovsiaon €vOG EMGTNUOVIKOV ApBpov 1 keporaiov &vog (ovAhoyikov 1 pn)
EMOTNUOVIKOV £PYOL HE BENO OYETIKO LE TN O100KTEN VAN 1) B) eAebBepo cuvOeTIKNG VPN BN

Aoun| g gpyaciag

1. [Ip6royog

2. Ewcayoyn
2 a - Z10)0¢ kot okomoi TS epyaciog (Yrobéoelg epyaciag)
2B - YAko gpyaciag (corpus)
2y - MebBodoroyia

3. Avémtuén Tov Bépatog g epyaciog
3a - BepnTikd VOPabdpo (Kot ETUEPOVS GLUTEPAGLLOTA)
3B — avédAvon/mapovciacn Tov BEpaTog Epguvag
3y — ovvBeomn Kot ETUEPOVS CLUTEPAGLLOTOL

4. T'evikd Zopmepaopato (cOvOeon epyaciog Kol CLUTEPACILOTOL)



5. Eniloyog
6. BipAoypagia
7. Mivaxog [epieyopévov (ceridec)

IIpocoyn

1. [Mopoamounés avapopds: TPEMEL Vo VILAPYOVY OTWOCGONTOTE !

T1ig TOPOTOUTES TIG EVIACCOVUE EVTOG KEWWEVOL Kol EVTOG TAPEVOECEMG (ETMVLUO GUYYPUPEN, £TOG
éxdoong tov Piiiov N dnpocicvong tov dpBpov, cerida/-eg OmOV eviOTILETAL 1| GLYKEKPUEVT|
avapopad).

2. llepropiote 6T0 ELAYIOTO N ATOPVYETE TOVIEADS TO AVTOVGLN TopadEpaTa amd T PAoypagio
00G: TNV EPYOCI0 GUVOETOVE KPLTIKMG —OEV AVTLYPAPOVLLE.

3. T tov tpdmo cvyypaerg g BiAoypapiog mov ypnowonomaate, A. Tov tpdmo kaTaypoeng
g cvvnuuévng BipAoypagiog tov pabnuotoc.

AxkolovOovpevn Paown) pebBodoroyio eooTEPKS 0E0AOYNONS 6TO TAGIGLO TOVL
poOnpatoc.

H a&orhdynon g exmoudevtikng Aettovpylog (O00KTIKNG, €PELVNTIKNG) oKoAovBel T1g Pacikes
katevBovoelg kat ™ pebodoroyia ecwteptkng a&toAdynong tov Tunuarog.

Baou) ko n evosiktikn Pipiioypagio Tov padfipatog kKaO®Og Kot Ta O1avVEROpPEVA,
oVYYPapupOTO.
A. Boowr BifMoypagia tov Mafrjuatog

[Ipoteivovtar ocvykekpléva cuyypaupoato yioo 10 HABNUe, oLVOJELOUEVE OO QOKEAALO TOL
pofnuatoc avaptnuévo oty niektpovikny taén (e-class), o omoiog meptlopPdvel EnUeUOOELS TG
dwdokovoag kabmg kot dpBpa amd GAla eyyepida, GLALOYIKODS TOUOVS 1 TPAKTIKA GLVEOPIMV
™mGg 10 1 GAwV cuyypapémv. To TeEPLEYOUEVO EMKAIPOTOLEITOL OVAAOYO HE TNV EKAGTOTE
Stpop@ov eV VAN Kol To TPEYOVTO EMGTNHOVIKA BEpaTa.
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